Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави

	Име и презиме 
	Тамара Прецепа

	Звање
	мастер филолог англиста

	Назив институције у  којој наставник ради са пуним  или непуним радним временом и од када
	Висока школа струковних студија за информационе технологије

	Ужа научна односно уметничка област
	Енглески језик

	Академска каријера

	
	Година 
	Институција 
	Научна или уметничка област 
	Ужа научна, уметничка или стручна област

	Избор у звање
	2022.
	Висока школа струковних студија за информационе технологије
	Филолошке науке
	Англистика

	Докторат
	
	
	
	

	Специјализација
	
	
	
	

	Магистратура
	
	
	
	

	Мастер
	2019.
	Универзитет Сингидунум; Одсек-Примењена Англистика
	[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Филолошке науке

	Примењена нглистика

	Диплома
	2010.
	Универзитет у Београду,  Филолошки факултет
	Филолошке науке
	Шпански језик и хиспанске  књижевности, 

	Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

	1. 
	Precepa, T. (2023). Application of Robots in English Language Teaching. In LINK IT & EdTech International Conference, Book of Abstracts. Faculty of Contemporary Arts Belgrade, Information Technology School, Institute for Contemporary Education. ISBN-978-86-87175-19-8. 

	2. 
	Превод рада на енглески језик: Anđelić S., Ristić, B., Radić, G, Dedić, V., Ilić M, (2021). Online teaching during Covid-19, ITS – Belgrade, the case study. Proceedings: X International conference on social and technological development, STED 2021. Trebinje, 3rd-6th June 2021., ISBN - 978-99955-40-55-5, COBISS.SR-ID – 134338049, pp. 528-532 Dostupno na: https://stedconference.com/index.php/proceedings

	3. 
	Један је од преводилаца међународне монографије Platforms for Digital Leadership :Translation and proofreading of monograph: Platforms for digital leadership: monograph / editor Velimir Dedic, Milena Ilić, Beograd : Faculty of Information Technology and Engineering University "Union-Nikola Tesla", 2019 (Beograd : Beopress), ISBN 978-86-81400-11-1 COBISS.SR-ID – 276368396 https://plus.sr.cobiss.net/opac7/bib/276368396

	4. 
	Translation and proofreading of book: Kuleto, V. (2023). Employer Branding, Workbook, University Business Academy in Novi Sad, Faculty of Contemporary Arts, Belgrade,  ISBN: 978-86-87175-22-8

	5. 
	Превод и лектура текстова: Book of Extended Abstracts, LINK IT & EdTech23 International Scientific Conference . Faculty of Contemporary Arts Belgrade, Information Technology School, Institute for Contemporary Education. ISBN-978-86-87175-19-8.

	6.
	Превод и лектура текстова: Book of Extended Abstracts, LINK IT & EdTech23 International Scientific Conference (p. [13-16]). Faculty of Contemporary Arts Belgrade, Information Technology School, Institute for Contemporary Education. ISBN-978-86-87175-19-8.

	7..
	Превод и лектура текстова: Book of Abstracts, Student Symposia, LINK IT & EdTech23 International Scientific Conference (p. [11-13]). Faculty of Contemporary Arts, Information Technology School, Institute for Contemporary Education. ISBN-978-86-87175-21-1.

	8.
	Младеновић, А. Прецепа, Т., & Терзић, М., (2023). Пословни енглески језик у е-спорту. У: Кулето, В. (ур.), Менаџмент у еспорту, одабрана поглавља.  Београд: Висока школа струковних студија за информационе технологије. ISBN 978-86-89007-52-7. https://plus.cobiss.net/cobiss/sr/sr/bib/126370825 

	9.
	Младеновић, А.., Прецепа, Т., & Терзић, М (2023). Речник појмова у  е-спорту. Висока школа струковних студија за информационе технологије.  ИСБН 978-86-89007-55-8 https://plus.cobiss.net/cobiss/sr/sr/bib/122687241 

	Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника 

	Укупан број цитата
	

	Укупан број радова са SCI (SSCI) листе
	

	Тренутно учешће на пројектима
	Домаћи
	Међународни 1

	Усавршавања 
	American English E-teacher Course: Integrating Critical Thinking Skills into the Exploration of Culture in an EFL Setting Spring 2020; US Embassy-E teachers;
Učešće na konferenciji "Recharge your ELT batteries", Regional English Language Office 25.2.2023;
Učešće na konferenciji #LIEC 18 "Being Bilingual", 20.05.2018.

	Други подаци које сматрате релевантним 
Преводилац преко 30 научно стручних радова.
Рад и учешће на пројекту : Erasmus +  “ Let's Exchange Cultures by Using Web2 Tools”

	Ове податке дати за сваког наставника, или користећи исту форму формулара формирати књигу свих наставника у установи, која се у том слушају даје као прилог. Ова табела несме прећи једну А4 страну.



